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Inverter AE-400/800

Schema di Installazione | Installation diagram

L’inverter AE, disponibile nei modelli AE400 e AE800, è un dispositivo in grado di convertire la corrente 
elettrica continua (DC) prodotta dai pannelli fotovoltaici in corrente alternata (AC) da immettere nella 
rete domestica. Il dispositivo necessita di una ridotta potenza per il suo funzionamento e ha un valore 
di trasmissione della potenza prodotta dai pannelli alla rete che può raggiungere il 99.9%. Dispone di un 
preciso sistema di blocco in uscita e in entrata che lo rendono un dispositivo sicuro e affidabile. 

The AE inverter, available in AE400 and AE800 models, is a device capable of converting the direct 
electric current (DC) produced by photovoltaic panels into alternating current (AC) to be fed into the 
home network. The device requires low power for its operation and has a transmission value of the 
power produced by the panels to the network that can reach 99.9%. It has a precise exit and entry lock 
system which makes it a safe and reliable device.

Inverter AE 400

Wall Plug Home appliances

Solar Panel

WiFi Modem Android/i OS App Your Phone

Power Supply

Device App Connection

Download Smartlife App 

Turn on Bluetooth on your mobile phone and activate the inverter.

Click on the “+” button then “Add device”

Nearby devices will appear, click the inverter icon and then “Add”
(If no icon appears, try scanning the QR Code on the inverter label, then follow the 
next steps)

Choose and confirm a wifi network and enter the password

When pairing is complete, a green check will appear on the inverter’s icon, then 
click on “Finish”.
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Scan the QR Code on the front label of 

the AE inverter
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Choose wifi

Enter the Password
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AC outpot (Port A)

AC outpot (Port A)

Anchor points

Anchor points

WiFi Antenna

WiFi Antenna

Messa a terra | Grounding

Messa a terra | Grounding

DC input (Port B - Negative)

DC input - Serie 1
DC input - Serie 2

DC input (Port B - Positive)

DC input - Serie 1
DC input - Serie 2

Led Indicator

Led Indicator
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Applicazione

Scarica l’App Smartlife

Accendi il Bluethoot sul cellulare e attiva l’inverter attaccandolo ad una presa.

Clicca sul tasto “+” poi “Aggiungi dispositivo”

Compariranno i dispositivi vicini, clicca l’icona dell’inverter e poi “Aggiungi”
(Se non compare nessuna icona prova a scanerizzare il QR Code sull’etichetta 
dell’inverter, dopo di che segui i passaggi successivi)

Scegli e conferma una rete wifi e inserisci la password

Quando l’abbinamento ha concluso comparirà una spunta verde sull’icona
dell’ inverter, clicca quindi su “Fine”.
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Dispositivo rilevato con scansione
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Scanerizza il Qr Code sull’etichetta 

frontale dell’inverter AE
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Seleziona rete wifi

Inserisci la password



    

DC INPUT

  Potenza | Power

Tensione di avviamento | Starting voltage

MTTP Range di voltaggio | MTTP Voltage range

Input Voltaggio Max | Max input voltage

Input Corrente Max | Max input current

Input Corrente Max Cortocircuito 
Input Max Current Short circuit

425W 875W

22V 22V

30-55V

60V 60V

30-55V

11A

15A 30A

30A

AE400 AE800

EFFICENCY SAFETY & PROTECTION

EFFICENCY SAFETY & PROTECTION

Picco di Efficenza | Peak efficency

CEC weighted efficency

Efficenza nominale MTTP | Nominal MTTP efficency

Input Voltaggio Max | Max Inpute Voltage

96,7% 96,7%

92% 92%

0.99

<0.5W <0.5W

0.99

AE400 AE800

Potenza di uscita nominale | Nominal output power

Corrente di uscita nominale | Nominal output current

Range di voltaggio | Voltage range

Range di frequenza | Frequency range

350W 800W

6.6/3.4 A2.9/1.5 A

120VAC/230VAC 120VAC/230VAC

Fattore di potenza | Power factor

Unità inverter max in serie | Max inverter units in series

Distorsione armonica della corrente di uscita
Harmonic distortion of the output current

50/60 Hz

>0.95 >0.95

THD<3%

11 Pz 5 Pz

THD<3%

50/60 Hz

AE400 AE800AC OUTPUT
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Significato Led

Led Verde

Led Verde Fissa: L’inverter è acceso.

Led Rossa Fissa: L’inverter è in modalità protezione e/o guasto

Led Rossa Lampeggiante per UNA volta: AC Voltaggio non sufficente

Led Rossa Lampeggiante per DUE volte: Protezione per sovra carico

Led Rossa Lampeggiante per TRE volte: Protezione per frequenza troppo alta

Led Verde Lampeggiante: L’inverter è in funzione e produce energia.

Led Rosso

Led’s Status

Green LED Fixed: The inverter is on.

Steady Red LED: The inverter is in protection and/or fault mode

Red LED Flashing ONE time: AC Voltage not sufficient

Red LED Flashing TWICE: Overload protection

Red LED Flashing THREE times: Protection due to too high frequency

Flashing Green LED: The inverter is running and producing energy.

Green Light

Red Light



MECHANICAL DATA
DATI MECCANICI

Temperatura di ambiente operativo
Operating environment temperature

Temperatura interna operativa
Operating internal temperature

Dimensioni | Dimensions

Peso netto | N. Weight

Altitudine max operativa | Max operating altitude

Connettività | Connectivity

-40/65 °C -40/65 °C

-40/85 °C -40/85 °C

168x182x51mm

2000m

1.3 kg 1.7 kg

290x205x48mm

2000m

WiFi integrato Built-in WiFi

AE400 AE800

Garanzia | Guaranteed

Impermeabilità | Waterproof

Standard elettrici | Electrical standard

Trasmissione inversa
priorità di carico

IP65 IP65

Trasmissione inversa
priorità di carico

2 yrs 2 yrs

AE800AE400 AE800FEATURES
CARATTERISTICHE

AE 400/800 AE-400/800

Schema Installazione AE400
Connection’s Diagram AE400 

Schema Installazione AE800
Connection’s Diagram AE800 

Punti di connessione |Connection Point

AE400

-

AC

+

200W 200W

400W

AE800

800W

--

AC

++

200W 200W 200W 200W

AE400

AE800



A proposito di sicurezza | ITA

Istruzioni importanti di sicurezza | Important security informations

Gli inverter AE-400/AE-800 sono stati progettati e testati in conformità con i requisiti di sicurezza internazionali. Tuttavia, è ne-
cessario prendere precauzioni durante l’installazione e l’operatività di questo inverter micro a rete solare. L’installatore/perso-
na incaricata deve leggere e seguire tutte le istruzioni, precauzioni e avvertenze contenute in questo manuale di installazione. 

Prima di collegare l’inverter, contattare l’operatore di rete locale per l’approvazione. La connessione può essere effet-
tuata solo da tecnici qualificati. L’installatore è responsabile della fornitura di dispositivi di interruzione e protezione 
contro i sovraccarichi esterni.

L’inverter AE converte la corrente continua (DC) dai moduli fotovoltaici in corrente alternata (AC) per la rete dome-
stica. Qualsiasi altro utilizzo non indicato nel libretto è improprio e pericoloso. L’uso per superare i limiti prescritti è 
considerato “USO IMPROPRIO”. AEnergya non si assume responsabilità per la non osservanza di tali prescrizioni.

Prima di procedere autonomamente all’installazione del kit è necessario leggere attentamente e per intero il presente 
libretto di istruzioni e prendere visione di tutte le componenti necessarie per l’installazione del kit stesso. AEnergya 
non si ritiene responsabile per eventuali danni a cose e persone, causati da una impropria installazione del sistema; 
pertanto si invita a rivolgersi ad un tecnico qualificato nel caso in cui si ritenga che l’installazione autonoma non 
garantisca il totale rispetto delle prescrizioni contenute nel presente manuale.

E’ consigliabile l’uso di AE inverter con i Moduli Flessibili fotovoltaici da 200W di AEnergya.

Indica le notizie utili per la consultazione del manuale e per il buon funzionamento della macchina.

Indica le situazioni di rischio per il prodotto.

Indica le situazioni di pericolo  per le persone, richiama  procedure di installazione in sicurezza.

AE 400/800 AE-400/800

Incluso nella scatola | Included in the box

1 x Inverter AE 400/800
1   x  Inverter AE 400/800 

1 x Cavo di uscita AC (Schuko)
1 x AC output cable (Schuko)

1 x Manuale di istruzioni
1 x Instruction manual

1 x Antenna WiFi
1 x WiFi Antenna

Kit fissaggio x pannello rigido
Fixing kit for rigid panel

AE400

L’inverter è praticamente esente da manutenzione, esclusa la normale pulizia dell’apparecchio. Non utilizzare in 
particolare i seguenti detergenti: detergenti con solventi; disinfettanti; detergenti granulari o apparecchi di pulizia 
appuntiti.

Prima di eseguire gli interventi di ispezione visiva e pulizia, scollegare il prodotto da qualsiasi fonte di alimentazione 
elettrica. Non usare solventi per la pulizia del dispositivo.

Componenti in gomma o in plastica, cavi elettrici e componenti elettrici devono essere inviati ai centri di raccolta 
differenziata per la separazione ed il trattamento delle parti inquinanti. Ciascun rifiuto deve essere trattato, smaltito o 
riciclato, in base alla classificazione ed alle procedure previste dalla legislazione vigente nel paese di installazione.  
Ai sensi dell’art. 26 del Decreto Legislativo 14 marzo 2014, n. 49 “Attuazione della Direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)”, il simbolo del cassonetto barrato, riportato sull’apparecchiatura o 
sulla sua confezione, indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli 
altri rifiuti per permetterne un adeguato trattamento e riciclo. L’utilizzatore dovrà pertanto conferire gratuitamente 
l’apparecchiatura, giunta a fine vita, agli idonei centri comunali di raccolta differenziata dei rifiuti elettrici ed elettroni-
ci oppure riconsegnarla al rivenditore, all’atto dell’acquisto di un nuovo prodotto equivalente.

AE 400/800 AE-400/800



Tutte le operazioni, inclusi trasporto, installazione, avvio e manutenzione, devono essere eseguite da personale quali-
ficato e/o  formato. 

Posizionare e installare il dispositivo in un luogo in cui il cavo non possa essere calpestato, schiacciato né subire danni 
e sollecitazioni.
Se il modello scelto dall’utente è AE800 (800W) e la sede di installazione risiede in Italia, secondo le norme dettate dal 
CEI021, la presa a cui si dovrà allacciare l’impianto deve essere di tipo dedicato e visivamente identificabile rispetto alle 
altre prese all’interno dell’impianto elettrico dell’utente.

In caso di installazione multipla consultare un tecnico qualificato.

Eseguire l’installazione con il prodotto scollegato da qualsiasi fonte di alimentazione elettrica.

Il prodotto soddisfa i requisiti previsti dalle direttive UE in vigore.

Rispettare tutta la documentazione fornita assieme al prodotto.

Il prodotto deve essere ulteriormente messo a terra se a livello locale è richiesta un’ulteriore messa a terra o un 
collegamento equipotenziale.

Il funzionamento del prodotto comporta tensioni elevate.

Durante il funzionamento il prodotto può surriscaldarsi.

Obbligo per legge a smaltire questa attrezzatura separatamente dai rifiuti urbani non differenziati.

Prima dell’installazione, ispezionare l’attrezzatura per rilevare eventuali danni che compromettono isolamento o distan-
ze di sicurezza. Effettuare l’installazione in linea con i requisiti di raffreddamento. La rimozione non autorizzata delle 
protezioni può provocare uso improprio, installazione scorretta e seri rischi per sicurezza ed equipaggiamento.

Solo un modulo fotovoltaico può essere collegato a un inverter micro a rete solare. Non collegare batterie o altre fonti 
di alimentazione. Usare solo accessori applicando tutte le caratteristiche tecniche per cui l’inverter è stato progettato. 

Non installare in luoghi dove possono essere presenti gas o sostanze infiammabili.

Utilizzare sempre dispositivi di protezione individuale, compresi guanti e occhiali, durante l’installazione. Notificare al 
produttore eventuali condizioni di installazione non standard.  

Non collegare il cavo di uscita AC all’inverter se lo stesso cavo AC è già collegato ad una presa elettrica.

Quando i pannelli fotovoltaici sono esposti alla luce, fornisce una corrente continua voltage all’inverter, perciò colle-
gare in prima i pannelli tra loro, dopo di che collegare positivo e negativo (DC) in entrata all’inverter quando il cavo di 
uscita AC è ancora scollegato, infine il cavo di uscita AC dall’inverter alla presa elettrica. (vedi schema di installazione)

Non dirigere getti d’acqua verso la cassetta di protezione, il cavo e la presa elettrica dedicata.

Non aprire l’inverter  in seguito ad un presunto malfunzionamento, poichè sarebbe possibile entrare in contatto con 
parti elettriche in tensione.

 1. Installazione| Step 1. Install

 1. Install| Step 1. Installazione

Per installare il kit fotovoltaico da balcone, è innanzitutto necessario posizionare i pannelli solari nell’a-
rea prescelta, orientandoli adeguatamente verso la luce solare e fissandoli in modo stabile. In seguito, 
bisogna collegarli tra loro utilizzando gli appositi cavi di connessione, prestando attenzione alle polarità. 
Una volta uniti i pannelli, si procede alla loro connessione con l’Inverter AE, collegando i cavi alla porta B 
come illustrato nella documentazione precedente, e assicurandosi che l’innesto risulti ben saldo. Termi-
nati i collegamenti, è importante verificare che non ci siano cavi danneggiati o collegati in modo errato, 
e che l’inverter sia alimentato correttamente e pronto all’uso. A installazione completata, il sistema è 
pronto per iniziare a produrre energia, collega quindi il cavo in dotazione alla porta A del tuo inverter per 
poi collegarlo alla presa della rete domestica tramite il cavo di uscita AC (Porta B)

Passi per l’Installazione:   1 > Collega tra loro i pannelli 
                                              2>  Collega i pannelli alle porte  B (Positivo & Negativo)
                                              3> Collega il cavo all’Uscita AC (Porta A) e poi alla rete domestica.

To install the balcony photovoltaic kit, first position the solar panels in the chosen area, making sure 
they face the sunlight properly and are securely fixed. Next, connect the panels to each other using the 
appropriate connection cables, paying attention to the correct polarities. Once the panels are linked, 
connect them to the AE/400 Inverter by plugging the cables into port B as indicated in the previous 
documentation, ensuring the connection is firm. After these connections are made, check that there 
are no damaged or incorrectly connected cables and that the inverter is properly powered and ready 
for use. Once the installation is complete, the system is ready to start producing energy; then, plug the 
provided cable into port A of your inverter and connect it to your home power outlet.

Step for the set-up:    1 > Connects solar panels to each other
                                       2>  Connect the panels to the B ports (Positive & Negative)
                                       3> Connect the cable to the AC Output (Port A) and then to your home network.

AE 400/800 AE-400/800

Non utilizzare questo dispositivo se il cavo è sfilacciato, non è correttamente isolato o presenta altri danneggiamenti.

AE 400/800 AE-400/800



About safety | ENG

Important security informations

The AE-400/AE-800 inverters have been designed and tested in compliance with international safety requirements. Howe-
ver, precautions must be taken during the installation and operation of this solar microgrid inverter. The installer or respon-
sible person must read and follow all instructions, precautions, and warnings contained in this installation manual.

Before connecting the inverter, contact the local network operator for approval. The connection can only be carried 
out by qualified technicians. The installer is responsible for providing disconnection and protection devices against 
external overloads.

The AE inverter converts direct current (DC) from photovoltaic modules into alternating current (AC) for the 
household grid. Any other use not specified in the manual is improper and dangerous. Using it beyond the prescribed 
limits is considered **IMPROPER USE**. AEnergya does not assume responsibility for non-compliance with these 
provisions.

Before proceeding independently with the installation of the kit, it is necessary to carefully read this instruction 
manual in its entirety and review all the components required for the installation. AEnergya is not responsible for any 
damage to property or persons caused by improper system installation. Therefore, it is recommended to contact a 
qualified technician if independent installation does not fully comply with the requirements outlined in this manual.

The use of the AE inverter with AEnergya’s 200W Flexible Photovoltaic Modules is recommended.

Provide useful information for consulting the manual and ensuring the proper functioning of the machine.

Identify the risk situations for the product.

Identify danger situations for people and refer to safe installation procedures.

The inverter is virtually maintenance-free, except for regular cleaning of the device. Do not use the following cleaning 
agents: solvent-based cleaners, disinfectants, granular detergents, or sharp cleaning tools.

Before performing visual inspection and cleaning, disconnect the product from any power source. Do not use solvents 
to clean the device.

Rubber or plastic components, electrical cables, and electrical parts must be sent to specialized recycling centers for 
the separation and treatment of polluting materials. Each type of waste must be processed, disposed of, or recycled 
according to the classification and procedures outlined by the applicable legislation in the country of installation.
Pursuant to Article 26 of Legislative Decree No. 49 of March 14, 2014, **”Implementation of Directive 2012/19/EU on 
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)”**, the crossed-out wheeled bin symbol on the equipment or its 
packaging indicates that the product, at the end of its useful life, must be collected separately from other waste to 
allow for proper treatment and recycling. 
The user must therefore dispose of the equipment free of charge at designated municipal collection centers for 
electrical and electronic waste or return it to the retailer upon purchasing a new equivalent product.

All operations, including transport, installation, startup, and maintenance, must be carried out by qualified and/or trai-
ned personnel.

Place and install the device in a location where the cable cannot be stepped on, crushed, or subjected to damage and 
stress.
If the selected model is AE800 (800W) and the installation site is in Italy, according to the CEI 0-21 regulations, the 
socket to which the system will be connected must be a dedicated type and visually distinguishable from other sockets 
within the user’s electrical system.

In the case of multiple installations, consult a qualified technician.

Before installation, inspect the equipment for any damage that may compromise insulation or safety distances. Per-
form the installation in accordance with cooling requirements. Unauthorized removal of protective components may 
lead to improper use, incorrect installation, and serious risks to safety and equipment.

Only a photovoltaic module can be connected to a solar microgrid inverter. Do not connect batteries or other power 
sources. Use only accessories that comply with all the technical specifications for which the inverter was designed.

Do not install in locations where flammable gases or substances may be present.

Carry out the installation with the product disconnected from any power source.

Always use personal protective equipment, including gloves and safety glasses, during installation. Notify the manu-
facturer of any non-standard installation conditions.

Do not connect the AC output cable to the inverter if the same AC cable is already connected to an electrical outlet.

When photovoltaic panels are exposed to light, they provide a direct current (DC) voltage to the inverter. Therefore, 
first connect the panels to each other, then connect the positive and negative (DC) input to the inverter while the AC 
output cable is still disconnected. Finally, connect the AC output cable from the inverter to the electrical outlet. (See 
installation diagram)

Do not direct water jets toward the protection box, the cable, or the dedicated electrical outlet.

Do not open the inverter in case of a suspected malfunction, as this could result in contact with live electrical parts.

Do not use this device if the cable is frayed, not properly insulated, or shows other damage.

AE 400/800 AE-400/800

The product complies with the requirements of the applicable EU directives.

Follow all the documentation provided with the product.

The product must be additionally grounded if local regulations require further grounding or an equipotential bonding 
connection.

The operation of the product involves high voltages.

During operation, the product may overheat.

It is legally required to dispose of this equipment separately from unsorted municipal waste.


